Boox 1.]

culing]. e E,L.;; A she-camel resembling a he-
camel in make and_ in disposition. (8.) And
also, (K, TA,) or ¥ o,é.h, (accord. to the CK,)
A woman mwho makes herself like a male; (K ;)
as also V3,93, (L, and so in a copy of the K,)
or 'S,bs, (0 in another copy of the K, and in
the TA,) or'a)é}, (so in the CK,) and Vo)é.\—o
(K. )-—lgil 0)5.5» A she-camel kaving a large
head, (K, TA,) like that of a he-camel: (TA :)
because her hcad is one of the purts that are
excepted in the game of chance [called )-.:.J!]
for the man who has sold her: [therefore those
parts are termed \,-sl :] (K:) or resembling the
make of the male in [the largeness of ] the head
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and legs. (Th, M inart. L’d)—And)b-\‘ A
t A day that is sever 8 distressing, or hard to be
borne; as also ')é.u (K, TA:) or in which
a severe fight, or slau_ther, has taken place.
(A, TA.) [See also )53, last sentence but one.]

- And ,é.h Z,M_\ 1A severe calam:fJ or
misfortune; (A, K; ) and so ').‘-'u-o [without 3
becaure it is from this epithet npphed to a she-
camel as meaning * bringing forth a male;” for
her domtr 80 was dlshkcd as has been mentioned
v:ce,b}] (K:) or the latter means mhick none
can withstand but shong., _courageous, stubborn
men. (TA.) ==See also ,53, in two places, in
the latter half of the paragraph.

)\é’.&- A woman [or other female] that usually
brings fo;tln males. ($,K.) And A man mho
usually beycts male children. (TA.)— Also
$ Land that produces he) bs, or leguminous 7)Ianlx,
such Jas are lermed ),bs (A, TA: [see ,5.»,
and )b} 1) or that does not produce [anything] :
but the former swmﬁcatlon is tlie more common.
(TA.) — And )lb.u o'}U t A terrible desert;

(A9, A, K;) that is not traversed but by strong,
couragevus, stubborn men. (As, K.)

”é.u [pass. part. n. of 1]. —1 A man praised,

or spoken of well. (TA.) — b,é-&o 303 ;:&-'.‘o’:

in the Kur [Ixxvi. 1], means [accord. to some]
When he was not a thing existing by itself,
though exisiing in the knowledge of God. (TA.)

),é‘al.b said to be an anomalous pl. of )ﬁ-.v) in
a sense pointed out above: see the latter word.
(8, Mgb, K.*)

Pl LE Y]

'i,é-».\u see ySJle.

pes!

LW oS5, (8,K, &e.,) sor. 455, (S)
inf. n. &3 (S, Mgh K, &c.) and ¢ '-lé»S’ accord. to
Z (K) and ,5}, (M K,TA,) hke,ls (TA;
[accord. to the CK ,&5 and so accord. to the
MA, as well as ,s} and \&3 ;1) and (JOC R
(K ,) The fire blazed, or flamed; burned up; or
burned brightly or fiercely: (8:) or blazed, or
Jlamed, vehemently, or intensely : (K :) or blazed,
Slamed, or burned up, completely ; agreeably with
the primary signification of t.he Foot, which is
‘‘ completeness.” (Mgh.) o .L\...JI tb} The
musk gave forth odour, or fragrance; (MA 3)
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[or a strong, or pungent, odour; for] the primary
signification of 53 in relation to odour is the
being strong, [or pungan!,] in cmeetness or in
JSetidness. (TA )_ubs, aor. ub.g, (S, Msb,

K;) and 63; (Msb, K,) aor. Uét"b (K») or
55455 (Mab;) and 343, (MA, K,) sor. o503
(K,) all three mentioned by 1Sd; (TA ;) inf. n.
.l&s (S, MA,K,* TA; [in my copy, of the Msb,
the inf. n. of the first is said to be U$3 but this
is app. a mistranscription ; or the author perhaps
held ub}, more properly written l‘b}, to be the
inf. n.; for he says that ubs is of the class of

\,.au, of which the inf. n. is *.aJ, and afterwards
mentions -L":s as though he held this to be a
simple subst.;]) said of a man, (S, Msb,) He
was, or became, sharp, or acute, in mind, (S,
TA,) with quickness of perception, and of in-
telligence, understanding, sagacity, skill, or knon-
ledge: (TA:) or quick of understanding, (Msb,
K,) or intelligence, sagacity, skill, or knowledge :

(K:) or quick of perception, and sharp, or acute,
in understanding : (Er-Réghib, TA :) or quick in
drawing conclusions. (TA. [See &3, below. 1)
[Also, app., said of a camel, and the like, meamnn'
He n as, or became, sharp in spirit. See Ubs

==[53 seems to have been also used by some as
weaning He (a beast) mas, or became, legally
slaughtered ; and consequently, legally clean : or
to have been supposed to have this swmﬁcahon

— And hence,] »é} ) \—Jq- uo)l l.gl means
t+ Whatever ground has become dry, it has become
clean, or pure: but [Mtr, after mentioning this,
adds,] I have not found it in the lexicons. (Mgh.
[Sec also oLbs, below.])

2. 381 3, (T, Mgb, K,) inf . ‘,s.o, (s,
TA,) He made the fire to blaze or flame, to burn
up, or to burn brightly or fiercely; (T,S,K;) as
also YWwSsl: (§,K:) or he supplied the fire
Sully with fuel: (Mgb, TA :) and ct;.n LY
IIcliJI:ledlhe lamp. (Har p. 53)_[JA.;S|°U."."=},
and ub} alone, said of a medicine &c., It sharp-
ened the intellect.] == ué}, (Mgh, Msb,) inf. n.
as above, (8, Mgh, Msb, K,) He slaughtered
(8, Mgh, Mgb, K) an animal, (Mgh,) or a camel
and the like, (\Isb,) in the manner [prescribed by
the lam,) termed 5, @S, Mgh K,) i.e.,, (Mgh,

K,) in the manner termed 3\ [q. v. infrd].
(Mgh Msb, K.) The proper signification of
Lb.a:ﬂ is The causing the natural heat to pass
Sorth: but it is peculiarly applied in the law to
signify the destroying of life in a particular
manner, exclusive of any other manner. (Er-
Réghib, TA.) ,:.;é-»s L ‘§l in the Kur [v. 4],
means Ezcept that mhereqf ye shall attain to the
3\&) [or slaughter in the manner prescribed by
the law] (Bd, Msb, TA) while life yet remains in
it. (Bd.)==Also, (8,K,) said of a man, (8,
He became old, or advanced in age, (8,K,) and
big-bodied, or corpulent : (K:) [or he attained to
Jull growth or age: said of a man, and of a horse
and the like:] see {3, last sentence. [See also
.J.\., below.])

4: see 2, in two places. — [Hence,] é.;.‘.-oﬁ
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,..JI t I hkindled mar. (TA. ) e dghe S}
u,,all I sent against him the scouts. (S )

10 see 1, ﬁrst sentence. —. [ Hence, app.,]

u...a’jl u"‘ J-.m ub.&..ol + The stallion
pressed vehemently upon the female. (TA.)

lé; an inf.n. of 1; The blazing, or flaming,
&e., of fire. (§,K, &.c. (See 1 ﬁm sentence.])
— See also 3,;‘.»} === And see HERY

J} a possessive epithet: (ISd, TA :) you say
1,.4_»5 )b (K,TA,) without teshdeed, (TA, [in

the CK Z,b},]) A fire blazing, or flaming, &c.
(K, TA.)

ASY: see o,év} —[Also] a subst. (Mgh,
Mgb, TA) syn. wuh 1,5.0 (Mgh, Msb, K, TA)
as signifying C,os [i.e. The slaughter of an animal
for food in the manner pracrtbcd by the law];
(Mgh, K, TA;) as also Y153, (X, TA, [in the
CK ,\&3,] which is hkewue said to be a simple
subst. : (TA: [in the TK, (&3 and ol&v} are both
said to be inf ns, of which the verb is lés,
”'s; but this I do not find in any
lexicon of authority:]) it is satisfactorily per-
Jormed by the severing of the windpipe and gullet,
as is related on the authority of Ahmad [Ibn-
Hambal], or, as is also related on his authority,
by severing them and also the ()33 [or two
external jugular veins], less than which is not
lawful; or, accord. to Aboo-Haneefeh; the severing
of the windpipe and gullet and one of the (yla34;
or, accord. to Milik, the severing of the Clssi [or
external jugular veins] though it be without the
cevcrmg of the mndpzpe (Mgb) The mymg

M' olb) M' 0&} is for ul .,)”ﬂ 0‘5}

44\ HESY [The legal slaughterofthe foetus, or young
in the belly y, it is the legal slaughter of its mother):
(Msb, TA:) or it is an instance of the transposi-
tion of the inchoative and enunciative, ‘SM'gh

\ng,) its implied meaning being Q,q.’l 2l iS5y
a4 5165 [The legal slaughter qf the mother of the
Jeetus, or young in the belly, is a legal slaughter
of it also; so that the latter, like the former, may
be lawfully eaten]; (Msb;) i.e., when she is
legally slaughtered, it is legally slanghtered:
(TA:) the use of the accus. case (Mgh,TA) in
the like thereof, (Mgh,) [or] in the phrase 5l)

asl, [i.e., the saying f;l $1S3,] is a mistake.
(Mgh, TA.) — Hence the saying of Mohammad
Ibn-El-Hunafeeyeh, Gty uoy¥ 33 4 (The
cleanness, or purity, of the ground is its becominy
dry]; i. e., when it becomes dry from the moisture
of uncleanness, it becomes clean, like as a beast
becomes clean by means of legal slaughter. (Mgh.
[See also 1, last sentence.])

;';.5_-:3, (T, TA, &c.,) with damm, not 5,.53 as
the text of the K indicates it to be (TA) [and us
it is written in the copies thereof], and l..és,
(8, TA,) also with damm, (TA,) [in the copies of
the K i,é}] What is thrown upon the fire,
(T, 8, K,*) of firewood, or of camels’ or similar
dung, (T,) to make it blaze, or flame, or burn

signifying

up, or burn brightly or fiercely. (8, K.) = Also



